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አምዕዐ

II,1  ad iram concitare  vel  provocare ,
irritare  (παροξύνειν, παροργίζειν); Imperf. et
Subj. ያምዕዕ፡ (Dillmann 1857 § 96,1); c.c. Acc. :
Deut. 4,25; Deut. 31,29; Ps. 73,11; Ps. 73,19; Job
12,6; Sir. 3,16; Sir. 4,2; Jes. 1,4; Jes. 5,24; Jes.
7,13 (አምዕዖ፡ እግዚአብሔር፡ Infin.); Jes. 60,14;
Jes. 63,10; Jes. 65,3; Jer. 7,18; Jer. 7,19; Mich. 2,7;
Judith 11,11; Hen. 84,6; Matth. 5,22; Rom. 10,19.
Pro አምዕዐ፡ nonnumquam occurrit አምዐዐ፡, ut:
እንተ፡ አምዐዐቶሙ፡ (v. አምዕዐቶሙ፡) Jes. 23,11;
አምዓዕዎ፡ Herm. p. 12; pro II et I pers. Perf.
አምዓዕከ፡, አምዓዕነ፡ passim reperiuntur formae
contractae, ut አማዕዕከኒ፡ Hez. 16,54; አማዕናሁ፡
Mal. 2,17.

TraCES en
ʾamǝʿǝʿa, አምዐ፡ ʾamǝʿa
Grébaut

አምዕዐ፡ ʾ amǝʿǝʿa II,1 ያምዕዕ፡ «irriter, provoquer,
fâcher» ― አስቈጠ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol.
44v. Grébaut 1952, 107 አምዐ፡ ʾamǝʿa II,1 ያምዕ፡
(mêmes sens) Grébaut 1952, 107

Leslau
አምዕዐ ʾamǝʿǝʿa, ( Grébaut 1952, 107) አምዐ

ʾamǝʿa irritate, provoke to anger, provoke, inspire
anger, enrage Leslau 1987, 325a
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